
Napsal Otokar Fischer

(E*forum, 02. 12. 2020)

V nejnovějším příspěvku česko-německého E*fora věnujeme v rámci rubriky NAPSALI
pozornost textu z pera Otokara Fischera, který byl v roce 1929 otištěn v Prager
Presse. „V jistém smyslu je třeba počítat jak německé slavisty, tak germanisty
slovanského původu k zástupcům vědy, jež zprostředkovává a jež se pohybuje zároveň
na rozhraní. Bez ohledu na to, jak pestře jsou definovány na jedné či druhé straně
vědecké cíle, musíme instinktivně vyzdvihnout jistou analogii: ta spočívá v dojmu, jako
by byl badatelův rodný jazyk stejně jako prostředí striktně oddělen od objektu jeho
výzkumu, takže se snad domnívá, že je povolán zabývat se objektem, který je mu do
jisté míry cizí.“
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